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EMENTA 
Relações entre pesquisa, descrição e ensino de português do Brasil a falantes de outras línguas. 
Vivências da linguagem e gramáticas da língua. Construção do objeto e do conteúdo de ensino. 
Sequências didáticas e ensino de PLNM. Multiletramentos, surdez e estrangeiridade. Competências e 
habilidades linguísticas e práticas de letramento. 
 

PROGRAMA  
1. Relações entre pesquisa, descrição e ensino nos estudos da linguagem  
2. Concepções de cultura, letramento (escolar) e multiletramento 
3. Letramento, surdez e ensino de português como segunda língua 
4. Letramento no mundo globalizado e suas implicações para o ensino de línguas estrangeiras 
5. Internacionalização e ensino de português para estrangeiros 
6. Ensino de português para estrangeiros: contextos e práticas 
7. Competências e habilidades no ensino de línguas 
8. Ensino de gramática, domínio da língua em suas variedades e coerência cultural  
9. Metodologias e materiais para o ensino de português língua não materna 
10. Sequências didáticas e ensino de português língua não materna. 
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